
Walk Perfect, The Covenant and Multiply 
Genesis 17:1-2 (AV) 1 ¶  And when Abram was ninety years old and nine, the LORD appeared<7200> to 
Abram, and said unto him, I am the Almighty<7706> God; walk<1980> before<6440> me, and be 
thou perfect<8549>. 2  And I will make my covenant<1285> between<996> me and thee, and will 
multiply<7235> thee exceedingly. 

Walk Perfect 
Gen. 6:9 These are the generations of  Noah: Noah was a just<6662> man and perfect<8549> in his 
generations, and Noah walked<1980> with God. 

Gen. 17:1 ¶ And when Abram was ninety years old and nine, the LORD appeared to Abram, and said 
unto him, I am the Almighty God; walk<1980> before me, and be thou perfect<8549>. 

Psa. 15:2 He that walketh<1980> uprightly<8549>, and worketh righteousness, and speaketh the truth 
in his heart. 

Psa. 84:11 For the LORD God is a sun and shield: the LORD will give grace and glory: no good thing 
will he withhold from them that walk<1980> uprightly<8549>. 

Psa. 101:2 I will behave myself  wisely in a perfect<8549> way. O when wilt thou come unto me? I will 
walk<1980> within my house with a perfect heart. 

Psa. 101:6 Mine eyes shall be upon the faithful of  the land, that they may dwell with me: he that 
walketh<1980> in a perfect<8549> way, he shall serve me. 

Psa. 119:1 ¶ ALEPH. Blessed are the undefiled<8549> in the way, who walk<1980> in the law of  the 
LORD. 

Prov. 28:18 ¶ Whoso walketh<1980> uprightly<8549> shall be saved: but he that is perverse in his ways 
shall fall at once. 

Psalms 27:14 (AV) 14 Wait on the LORD: be of  good courage, and he shall strengthen thine heart: wait, 
I say, on the LORD.  

Psalms 101:1-8 (AV) 1 «A Psalm of  David.» I will sing of  mercy and judgment: unto thee, O LORD, will 
I sing. 2 I will behave myself  wisely in a perfect way. O when wilt thou come unto me? I will walk within 
my house with a perfect heart. 3 I will set no wicked thing before mine eyes: I hate the work of  them that 
turn aside; it shall not cleave to me. 4 A froward heart shall depart from me: I will not know a wicked 
person. 5 Whoso privily slandereth his neighbour, him will I cut off: him that hath an high look and a 
proud heart will not I suffer. 6 Mine eyes shall be upon the faithful of  the land, that they may dwell with 
me: he that walketh in a perfect way, he shall serve me. 7 He that worketh deceit shall not dwell within 
my house: he that telleth lies shall not tarry in my sight. 8 I will early destroy all the wicked of  the land; 
that I may cut off  all wicked doers from the city of  the LORD.  

!1

Walk Perfect 07 
20140917ac_101 SOC 101 (20190131)i



Jamieson, Fausset, Brown Commentary: Psalms 101:1-8. 
	 In this Psalm the profession of  the principles of  his domestic and political government testifies, as 
well as actions in accordance with it, David’s appreciation of  God’s mercy to him, and His judgment on 
his enemies: and thus he sings or celebrates God’s dealings. 

2. He avows his sincere purpose, by God’s aid, to act uprightly (Genesis 17:1; Psalms 18:30). 

John Gill’s Expositor: Psalms 101:2 
I will behave myself  wisely in a perfect way, So David did before he came to the throne, which 
made Saul fear him, and the people love him, 1Sa 18:14 and so he resolved to do, and did afterwards; 
and thus it becomes all good men, in every station of  life, to do: and then do they behave wisely, when 
they walk circumspectly, not as fools, but as wise, redeeming the time; when they make the perfect law of  
liberty, the word of  God, the rule of  their faith; take Christ for their pattern and example, and the Spirit 
for their guide; when they walk as becomes the Gospel of  Christ; seek the glory of  God, and the good of  
others; behave inoffensively to all, and live as pilgrims and strangers here; attending closely to their duty, 
walking in all the commandments of  the Lord blameless: and yet it is certain that no man lives without 
sin, or does or can behave himself  wisely in so "perfect a way" and manner as to have no fault in him; 
wherefore this seems most applicable to Christ, who, as it was prophesied he should, so he did "deal 
prudently", or behave wisely, Isa 52:13, where the same word is used as here; and this is true of  Christ 
throughout the whole of  his life; in his infancy, when but twelve years of  age; in his public ministry, in his 
conduct towards all men; in his answers to the ensnaring questions of  his enemies; in his behaviour at his 
apprehension, arraignment, condemnation and crucifixion; and this to perfection, so as that the least 
fault could not be found in him: 

O when wilt thou come unto me? and perform thy promise in bringing me to rule over all the tribes 
of  Israel: or it may be read without an interrogation, "when thou wilt come unto me" (g); that is, when 
thou wilt grant me thy gracious presence, and divine assistance, then I will behave myself  wisely, in a 
perfect way; or "in the way of  perfect" (h) and upright men, and will walk with them, and do as they do; 
without the grace of  God, and strength of  Christ, and the assistance of  the Spirit, nothing is to be done 
that is wise and good: if  it is applied to Christ, it respects the time of  his sufferings and death, when he 
was without the divine Presence and help: 

I will walk within my house with a perfect heart; or "in the integrity of  my heart" (i); in a sincere 
and upright manner, ruling my own house well, and setting a good example to all in the family; and so 
should all good men do, performing all duties of  religion in the family; be a pattern of  good works, bring 
up their children in the nurture and admonition of  the Lord, and neglect nothing that may contribute to 
their real good and the glory of  God: the house of  Christ is his church and people: here he walks and 
manifests himself, giving proofs of  his sincere love and affection to them: the Targum paraphrases it, 

"the house of  my doctrine;'' 
such is the church of  Christ, Isa 2:3. 

(g) So V. L. Musculus, Cocceius, Gejerus, Junius & Tremellius, Piscator, Tigurine version. (h) בדרך תמים 
"in via integri"; so some in Michaelis. (i) ב־תאם לבבי "in integritate cordis mei", Tigurine version, Piscator, 
Cocceius, Gejerus.
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